
Pfierod literáta

Vûc byla sice úplnû jasná – krásnou Myriam Aghatovou

oãividnû u‰krtil její zvrhl˘ tchán –, ale kdyÏ uÏ procházel

Sherlock Holmes kolem, fiekl si, Ïe by se pfiece jenom mohl

zastavit na prosektufie a ovûfiit ohledací nález.

„Hallo, Mister Holmes,“ vítal jej hluãnû tlust˘ profesor

Back, „jdete kvÛli té Aghatové, Ïe? O‰kliv˘ pfiípad, k ãertu 

s ním! Od vãerej‰ka jsou tady v‰ichni sentimentální aÏ

bûda. V‰ichni se tváfií, jako by byla v domû mrtvola. Haha,

dobré, Ïe?“ Profesor dodal ti‰eji: „Ona ta Myriam byla sku-

teãnû velmi krásná.“

Zvedl telefon: „UÏ jste hotovi s Aghatovou? Po‰lete to

sem.“

Za chvíli stanul ve dvefiích mládenec v bílém plá‰ti, blon-

d˘n s velk˘ma oddan˘ma oãima a nev˘raznou bradou, a tfie-

soucí se rukou podával profesorovi list papíru. Ten na nûj

pohlédl a zrudl: „To je k zbláznûní! Prosím, takové prezenty

nám sem posílají z fakulty. Vy jeden mediku, tohle má 
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b˘t ohledací nález? Pfieãtûte si to, pane Holmesi! Taková

drzost!“ Holmes pfievzal list a ãetl:

Smrt nastav‰i takfika ihned!

âí se to ruka v ãelistní oblouk

lev˘ i prav˘ navnitfi od svalÛ

sternocleidomastoideÛ

zaryla tak, Ïe podlitky krevní,

jakoÏ i odûrky obloukovité,

posely bûlostnou ‰íji jako kvûty,

tvoje to kvûty, ó smrti!

„Prosím,“ burácel profesor, „takové vûdátory vychovává

na‰e univerzitní ‰kolství, ejhle, budoucnost anglické me-

dicíny!“

Holmes hloubal v textu: „Hm, emfatick˘ tón tohoto po-

sudku je sice velmi neobvykl˘, na druhé stranû v‰ak…“

„Co?!“

„Na druhé stranû je v‰ak nutné pfiiznat, Ïe je vcelku dost

názorn˘. Podává pfiesnû to, co je tfieba od takového posudku

oãekávat.“

„Ták,“ vykfiikl profesor, „vy tu nehoráznost je‰tû chvá-

líte? Beze v‰eho, pane, ale pfií‰tû si posílejte mrtvoly k ohle-

dání do Literárního klubu. Sbohem, pánové, oba!“
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Holmes spû‰nû vy‰el z místnosti, medik vyklop˘tal za

ním.

„Uklidnûte se, pfiíteli, slovník pana profesora b˘vá obãas

velmi pfiíkr˘.“

„Nemohl jsem jinak,“ tfiásl se mládenec, „copak je moÏné

volit nelidské odborné pojmy pro svûdectví tak otfiesné…?“

„Chápu vás, promluvilo z vás senzitivní mládí.“ 

„Jste tak laskav… uprostfied tûch mrtv˘ch tûl i du‰í sly‰í

ãlovûk tak zfiídka teplé lidské slovo…“

·li dlouhou chodbou a mladík zvedl k Holmesovi pro-

sebn˘ pohled: 

„Pane, má sluÏba konãí… moÏná nadobro… Mohl bych

vás doprovodit?“

„Bude mi potû‰ením, venku je pfiíjemn˘ den pozdního

léta.“

Medik kamsi odbûhl, hned byl zpût, uÏ bez plá‰tû, se kte-

r˘m jako by odloÏil i trochu své tísnû.

Vy‰li. ZeleÀ sadÛ se jiÏ vytrácela a první ojedinûlé listy se

sná‰ely z korun stromÛ k zemi.

„Maminka ze mû chtûla mít lékafie,“ povzdechl si mladík.

„Maminka mi nerozumûla, nikdo mi je‰tû nerozumûl… A tu

jsem poznal Ïenu, jedinou, kterou bych mohl milovat – a ta

Ïena, která pfii‰la, byla Ïena mrtvá.“

„Ve va‰ich slovech tu‰ím trpícího básníka.“
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„Moji bolest tlumí jen jedna nadûje: Ïe pfiichází msti-

tel. Vy, pane, jste odhalil stra‰né ruce, jeÏ sevfiely ono bílé

hrdlo.“ Zastavil se: „Já jsem o tom napsal báseÀ.“

Posadili se na laviãku a mlad˘ muÏ vylovil z kapsy papí-

rek: „Kdybyste se neurazil…“

Bezvládné tûlo v posteli,

vichrem je zlomena jifiina.

Krev se zapûní mstiteli,

kterého pohled mífií na…

… nestvÛru skrytou ve stínu.

A tu jak inspirován

vzkfiikne: „Ten utrh tu jifiinu!

Vrahem je morbidní tchán!“

Holmes hloubal ve ver‰ích: „Je to pozoruhodná báseÀ.

Rozhodnû prudce citová. Kdo by si pomyslel, Ïe z pitevny

mohou létat ver‰e?“

„Ty ver‰e vzlétly ze zmuãeného srdce,“ opravil ho jemnû

medik.

„Ov‰em, promiÀte. Jen snad bych si dovolil upfiesnit…“

„Ano?“ baÏil mladík po kaÏdém jeho slovû.
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„Tedy jen tolik: Myriam Aghatová nebyla nalezena v po-

steli. První ver‰ by mûl znít takto: 

Bezvládné tûlo v garáÏi bratra zavraÏdûné, 

Boba Lewise.“

Holmes ukázal prstem na jin˘ ver‰: „Krev se zapûní 

v mstiteli. Hm, nejsem si jist, je-li v˘raz mstitel zcela na

místû.“

„Neberte mi nadûji,“ vykfiikl mládenec.

„Ne, ne,“ fiekl Holmes rychle, „ujal jsem se pfiípadu se v‰í

rozhodností a vrah podstoupí trest. Jen bych snad doporu-

ãoval uÏít spí‰ pojmu ãinitel. Rozumí se kriminalistick˘.

Tedy: 

Krev se zapûní v ãiniteli.

Je to pfiesnûj‰í a r˘m bude zachován.“

Básník poposedl: „Zajisté… ov‰em rytmus se jaksi po-

ru‰í…“

„Myslíte?“ zarazil se detektiv. „TotiÏ… poezie není z umû-

leck˘ch oborÛ, v nichÏ bych se v˘znamnûji orientoval. Na

druhé stranû, mám-li posoudit va‰e dílo, nemohu se vzdát

nárokÛ na vûcnou pfiesnost. Napfiíklad bych mûl námitku
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vÛãi v˘razu inspirace. Ne, pfiíteli, nebyl jsem inspirován.

Jen jsem si v‰iml jistého gesta, jímÏ George Aghat nafiezá-

val svÛj doutník. V‰e ostatní byla jen logická dedukce, jak

byste mohl zjistit v materiálech. VÛbec materiály byste si

mûl znovu prostudovat. Tak byste se vyhnul nepfiesnostem,

napfiíklad v prvním ver‰i druhé sloky: … nestvÛru, skrytou

ve stínu. Ve skuteãnosti byl George Aghat dopaden v od-

bavovnû zavazadel na v˘chodním nádraÏí. Nechci se vám

vnucovat, ale…“ „Ne, jen fiíkejte,“ dychtil autor.

„Mûla-li b˘t báseÀ odrazem skuteãna, musela by druhá

sloka znít: 

… nestvÛru skrytou v odbavovnû zavazadel.

A tu zdánlivû inspirován

(ve skuteãnosti v‰ak po pouhé logické dedukci),

konstatoval: ,Ten utrh tu jifiinu!

Vrahem je morbidní tchán

zavraÏdûné Myriam Aghatové!“

Mladík visel na jeho rtech: „Myslím, Ïe vám rozumím…

ano, vûcná pfiesnost pojmÛ má svou sílu…“

Holmes zaãal b˘t jaksi nejist˘: „Ov‰em otázka rytmu 

a patrnû i r˘mÛ by mûla b˘t rovnûÏ ‰etfiena…“

16

Muzikální Sherlock – Ilja Hurník

001-216 Muzikalni Sherlock_140x180 mm  30.11.16  5:54  Stránka 16



„Uhranãivá krása objektivního zfiení,“ ‰eptal mladík ne-

pfiítomnû.

„Pfiíteli, musím opakovat, v zákonitostech lyrické poezie

se neshledávám dostateãnû erudovan˘m… MoÏná, Ïe byste

se mûl kriminalistické tematice radûji vyhnout. Není vy-

louãeno, Ïe kriminalistická terminologie ponûkud vzdoruje

r˘mÛm.“

„¤ekl jste mi mnoho,“ zvedl se mladík, „budu o tom pfie-

m˘‰let. Velké díky, Mistfie Holmesi!“ Roze‰li se na opaãné

strany. Holmes se po nûkolika krocích zastavil a obrátil:

„PromiÀte, pfiíteli, uniklo mi va‰e jméno.“

„Doyle. Arthur Conan Doyle.“

„Doyle,“ opakoval si zamy‰lenû detektiv, „uÏ jen z toho

jména d˘chá lyrika. Hm, tfieba jednou budou Angliãané vy-

znávat sv˘m dívkám lásku jeho ver‰i…“

Byl tak skvostn˘ májov˘ den, Ïe to Sherlocka Holmese aÏ

unavovalo. Chodil malátnû parkem, kdyÏ spatfiil na laviãce

mladého muÏe s blokem a tuÏkou.

„Nem˘lím-li se, pan Doyle?“ oslovil jej detektiv a muÏ se

usmál s rezervovanou pfiívûtivostí.

„Opravdu inspirující den,“ a ukázal na trávník s bílou

chumelenicí magnóliov˘ch kvûtÛ.
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Pan Doyle si poopravil br˘le: „Vidíte snad na tomto tráv-

níku podezfielé stopy, mífiící k nûkterému z tûchto stromÛ,

na nûmÏ visí obû‰en˘ lord? Nevidíte. Tedy mû trávník ani

stromy tolik nezajímají. Ostatnû dobfie, Ïe nevidíte v˘‰e zmí-

nûné stopy, byl by to postfieh dosti primitivní. Va‰e praxe

nabízí na‰tûstí lep‰í motivy,“ zasmál se su‰e.

Holmes byl zaraÏen: „PromiÀte, domníval jsem se, Ïe právû

lyricky básníte…“

„Nikoli, pane, nemíním se podfiizovat diktátu r˘mÛ,

n˘brÏ jedinû diktátu vûcné logiky. To, co pí‰u – nevím, proã

bych to tajil – je dopis jisté dámû.“

„Ov‰em,“ fiekl detektiv s úsmûvem, „i to je téma ryze

májové.“ 

Pan Doyle fiekl dÛraznû: „Psal bych tento dopis za jakého-

koli poãasí. Rozhodl jsem se s tou Ïenou oÏenit, právû jí to

oznamuji, nezávisle na máji. Pozoroval jsem ji del‰í dobu.

Metodou, jaká vám není cizí, jsem vyluãoval v‰echny její

dobré vlastnosti, aÏ mi nezbyla Ïádná vlastnost. Z toho jsem

usoudil, Ïe ta Ïena je bez vady. AÏ na nepatrnou skoliózu,

jeÏ v‰ak nenaru‰uje celkov˘ dojem. Zb˘vá jen zjistit její

jméno. UÏ jsem urãil tfii první písmena, obdobn˘m systé-

mem, jako vy v pfiípadû sira Darleye.“

„Sotva vás poznávám, pane.“
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„Neosobní náhled na objektivní fakta, tato jediná nosná

literární metoda se mi stala absolutním Ïivotním v˘chodis-

kem, snad i díky va‰emu pfiispûní, jak nemohu nepozna-

menat, ãímÏ vás ov‰em nemíním nikterak ãinit zodpovûd-

n˘m za právû uãinûné rozhodnutí, pokud jde o mou Ïenu.

Buìte zdráv, Sherlocku Holmesi, jste po ãertech inteligentní

chlapík.“

A pan Doyle se pohrouÏil do svého psaní.
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